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К
àê èçâåñòíî, øâåäñêèé ÿçûê, íàðÿäó ñ ôèíñêèì,
èìååò â Ôèíëÿíäèè ñòàòóñ ãîñóäàðñòâåííîãî.
Øâåäñêîãîâîðÿùåå íàñåëåíèå Ôèíëÿíäèè íà-

çûâàåòñÿ ôèíëÿíäñêèìè øâåäàìè (øâ. finlandssvenskar).
Â îñíîâíîì ôèíëÿíäñêèå øâåäû ïðîæèâàþò â èñòîðè÷å-
ñêèõ îáëàñòÿõ Îáóëàíä, Íþëàíä è Îñòðîáîòíèÿ (Â íàñòîÿ-
ùåé ñòàòüå èñïîëüçóþòñÿ øâåäñêèå íàçâàíèÿ ôèíëÿíä-
ñêèõ òîïîíèìîâ), êîòîðûå ðàñïîëîæåíû íà ïîáåðåæüå
Áàëòèéñêîãî ìîðÿ, à òàêæå íà Àëàíäñêèõ îñòðîâàõ - àâ-
òîíîìíîì ðåãèîíå Ôèíëÿíäèè, ãäå øâåäñêèé ÿçûê ÿâëÿ-
åòñÿ åäèíñòâåííûì îôèöèàëüíûì ÿçûêîì.

Èñòîðèÿ áûòîâàíèÿ øâåäñêîãî ÿçûêà â Ôèíëÿíäèè
íàñ÷èòûâàåò íå îäíó ñîòíþ ëåò: ïåðâûå ïåðåñåëåíöû èç
Øâåöèè ïðèáûëè íà òåððèòîðèþ Ñóîìè â êîíöå XI â., ïîñ-
ëå ÷åãî çåìëè áóäóùåé Ôèíëÿíäèè áûëè ïðèñîåäèíåíû ê
øâåäñêîìó êîðîëåâñòâó [3 Lindqvist 2014]. Ñâûøå 500
ëåò Ôèíëÿíäèÿ ÿâëÿëàñü ÷àñòüþ Øâåöèè, îäíàêî â ðå-
çóëüòàòå ðóññêî-øâåäñêîé âîéíû 1808-1809 ãã. îíà âî-
øëà â ñîñòàâ Ðîññèéñêîé Èìïåðèè, à 6 äåêàáðÿ 1917 ã.
ñòàëà íåçàâèñèìûì ãîñóäàðñòâîì. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî
Ôèíëÿíäèÿ áûëà ïðèñîåäèíåíà ê Ðîññèéñêîé èìïåðèè,
îôèöèàëüíûì ÿçûêîì ýòîãî ðåãèîíà îñòàâàëñÿ øâåä-
ñêèé; ëèøü â 1860-õ ãã. ôèíñêèé, ðîäíîé ÿçûê áîëüøèí-

ñòâà íàñåëåíèÿ Ôèíëÿíäèè, ñòàë óêðåïëÿòü ñâîè ïîçèöèè
â êà÷åñòâå ÿçûêà àäìèíèñòðàöèè è äåëîïðîèçâîäñòâà [8
Vilkko 2014]. Òîëüêî ïîñëå ïîëó÷åíèÿ íåçàâèñèìîñòè â
Ôèíëÿíäèè áûëî çàêîíîäàòåëüíî óñòàíîâëåí ñòàòóñ îáî-
èõ ÿçûêîâ êàê ãîñóäàðñòâåííûõ.

Øâåäñêèé ÿçûê â Ôèíëÿíäèè õàðàêòåðèçóåòñÿ ìíîæå-
ñòâîì îñîáåííîñòåé, êîòîðûå íàçûâàþòñÿ ôèíëÿíäèçìà-
ìè (øâ. finlandism). Ñóùåñòâóþò ôîíåòè÷åñêèå, ìîðôîëî-
ãè÷åñêèå, ëåêñè÷åñêèå è ñèíòàêñè÷åñêèå ôèíëÿíäèçìû.

Îáðàçîâàíèþ ôèíëÿíäèçìîâ ñïîñîáñòâóþò äâà âíå-
ëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðà: ýòî ñèëüíîå âëèÿíèå ôèíñêîãî
ÿçûêà è îòíîñèòåëüíàÿ èçîëÿöèÿ ôèíëÿíäñêîãî âàðèàíòà
îò øâåäñêîãî ÿçûêà, èñïîëüçóåìîãî â Øâåöèè. Ñâîþ
ñïåöèôèêó íàêëàäûâàåò è íàëè÷èå îñîáûõ ðåàëèé â Ôèí-
ëÿíäèè, îòñóòñòâóþùèõ â Øâåöèè. Ôèíëÿíäñêèé âàðèàíò
îêàçàëñÿ íåñêîëüêî èçîëèðîâàííûì îò øâåäñêîãî ÿçûêà
Øâåöèè ïîñëå 1809 ã., ÷òî ïðîÿâëÿåòñÿ íà ëåêñè÷åñêîì
óðîâíå, â ÷àñòíîñòè, â ñîõðàíåíèè ñëîâ, óñòàðåâøèõ â ëè-
òåðàòóðíîì øâåäñêîì ÿçûêå ïîñëå ýòîãî èñòîðè÷åñêîãî
ñîáûòèÿ, íî ñîõðàíèâøèõñÿ â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå. Â
ñâîþ î÷åðåäü, ñèëüíîå ôèíñêîå âëèÿíèå ÿâëÿåòñÿ ñëåä-
ñòâèåì òîãî, ÷òî íîñèòåëè øâåäñêîãî ÿçûêà â Ôèíëÿíäèè
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Â ïðåäëàãàåìîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè äâóõ òèïîâ ñïå-
öèôè÷åñêîé ëåêñèêè ôèíëÿíäñêîãî âàðèàíòà øâåäñêîãî ÿçûêà, à
èìåííî - ñåìàíòè÷åñêèõ ôåííèöèçìîâ è ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñåìàíòè-
÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ. Ýòè òèïû ñîñòàâëÿþò âìåñòå çíà÷èòåëüíûé
ïëàñò ëåêñèêè ñðåäè ëåêñè÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ (îêîëî 16%). Àíàëèç
ïðîèçâîäèëñÿ íà îñíîâå íàèáîëåå ñîâðåìåííîãî ñëîâàðÿ ôèíëÿíäèç-
ìîâ Finlandssvensk ordbok (2010). Ñåìàíòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè
ñëîâ ðàññìàòðèâàåìûõ òèïîâ ìîòèâèðîâàíû ðàçíûìè ýêñòðàëèíãâèñ-
òè÷åñêèìè è âíóòðåííèìè ÿçûêîâûìè ôàêòîðàìè: â ñëó÷àå ñåìàíòè-
÷åñêèõ ôåííèöèçìîâ ýòî âëèÿíèå ôèíñêîãî ÿçûêà, â òî âðåìÿ êàê ñà-
ìîñòîÿòåëüíûå ñåìàíòè÷åñêèå ôèíëÿíäèçìû îáðàçîâàíû íåçàâèñè-
ìî îò ôèíñêîãî âëèÿíèÿ. Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ïîäâèäû äàííûõ òè-
ïîâ ôèíëÿíäèçìîâ íà îñíîâå èõ ñåìàíòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé.
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ñîñòàâëÿþò âñåãî 5,5% (îêîëî 300 òûñ. ÷åëîâåê) îò âñåõ
æèòåëåé ñòðàíû, â òî âðåìÿ êàê äîëÿ ôèíñêîãîâîðÿùåãî
íàñåëåíèÿ ïðåâûøàåò 90%. Ôèíëÿíäèçìû, îáðàçîâàí-
íûå â ðåçóëüòàòå ôèíñêîãî âëèÿíèÿ, íàçûâàþòñÿ ôåííè-
öèçìàìè (øâ. fennicism).

Â îòå÷åñòâåííîé ñêàíäèíàâèñòèêå ëåêñè÷åñêèå îñî-
áåííîñòè ôèíëÿíäñêîãî âàðèàíòà øâåäñêîãî ÿçûêà äî
ñèõ ïîð íå èçó÷àëèñü. Òåì íå ìåíåå îíè ïðåäñòàâëÿþò íå-
ìàëûé èíòåðåñ, ïîñêîëüêó îòîáðàæàþò ïðîöåññû âçà-
èìîäåéñòâèÿ øâåäñêîãî è ôèíñêîãî ÿçûêîâ, èìåþùèõ
ïðèíöèïèàëüíî ðàçíûå ñòðóêòóðíûå îñîáåííîñòè, à òàê-
æå îñîáûé ïóòü ðàçâèòèÿ øâåäñêîãî ÿçûêà â Ôèíëÿíäèè.
Çàäà÷è íàøåãî èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àëèñü â êîìïëåêñ-
íîì ñèñòåìíîì àíàëèçå ëåêñè÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ è
âûÿâëåíèè îáùèõ òåíäåíöèé ðàçâèòèÿ ôèíëÿíäñêîãî âà-
ðèàíòà øâåäñêîãî ÿçûêà. Â ïðåäëàãàåìîé ñòàòüå ìû ïðè-
âîäèì ðåçóëüòàòû ñåìàíòèêî-ñòðóêòóðíîãî àíàëèçà äâóõ
òèïîâ ñïåöèôè÷åñêîé ôèíëÿíäñêîé ëåêñèêè - ñåìàíòè-
÷åñêèõ ôåííèöèçìîâ è ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ
ôèíëÿíäèçìîâ. Àíàëèç ýòèõ äâóõ òèïîâ ëåêñèêè ïðîâî-
äèëñÿ íà ìàòåðèàëå íàèáîëåå ñîâðåìåííîãî ñëîâàðÿ
ôèíëÿíäèçìîâ Finlandssvensk ordbok [1 af Hallstrom-
Reijonen, Reuter 2010] è îõâàòûâàåò 246 ëåêñåì; âñåãî â
íàøåì èññëåäîâàíèè ðàññìîòðåíî ñâûøå 1550 ëåêñè-
÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ.

Ñåìàíòè÷åñêèå ôåííèöèçìû è ñàìîñòîÿòåëüíûå ñå-
ìàíòè÷åñêèå ôèíëÿíäèçìû ôîðìèðóþò çíà÷èòåëüíûé
ïëàñò ñïåöèôè÷åñêîé ôèíëÿíäñêîé ëåêñèêè, ñîñòàâëÿÿ,
ïî íàøèì äàííûì, 16% îò âñåõ ëåêñè÷åñêèõ ôèíëÿíäèç-
ìîâ, ñîäåðæàùèõñÿ â ñëîâàðå Finlandssvensk ordbok.
Îñîáåííîñòüþ ëåêñåì, ïðèíàäëåæàùèõ ê ýòèì äâóì òè-
ïàì, ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îíè ñóùåñòâóþò, ïîìèìî ôèíëÿíä-
ñêîãî âàðèàíòà øâåäñêîãî ÿçûêà, â ëèòåðàòóðíîì øâåä-
ñêîì ÿçûêå, îäíàêî óïîòðåáëÿþòñÿ òàì â äðóãîì çíà÷å-
íèè. Òàêèì îáðàçîì, â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå ýòè ñëîâà
ïðåòåðïåëè òå èëè èíûå ñåìàíòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè,
âûçâàííûå ðàçëè÷íûìè ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè èëè
âíóòðåííèìè ÿçûêîâûìè ôàêòîðàìè.

Ñåìàíòè÷åñêèå ôåííèöèçìû

Êàê óæå óïîìèíàëîñü, ôèíñêèé ÿçûê îêàçûâàåò ñóùå-
ñòâåííîå âëèÿíèå íà øâåäñêèé ÿçûê â Ôèíëÿíäèè, â ðå-
çóëüòàòå ÷åãî â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå øâåäñêîãî ÿçûêà
èìååòñÿ áîëüøå êîëè÷åñòâî ðàçëè÷íûõ òèïîâ ôèíñêèõ
çàèìñòâîâàíèé - êàëüêè, ïðÿìûå, ãèáðèäíûå çàèìñòâî-
âàíèÿ è äðóãèå. Ñåìàíòè÷åñêèå ôåííèöèçìû, èëè ñåìàí-
òè÷åñêèå çàèìñòâîâàíèÿ èç ôèíñêîãî ÿçûêà òàêæå ÿâëÿ-
þòñÿ ïðîÿâëåíèåì ñèëüíîãî ôèíñêîãî âëèÿíèÿ è ñîñòàâ-
ëÿþò, ïî ïîëó÷åííûì äàííûì, çíà÷èòåëüíóþ äîëþ ôèí-
ëÿíäèçìîâ - 11%, çàíèìàÿ òðåòüå ìåñòî ïî âåëè÷èíå
ñðåäè âñåõ òèïîâ ôèíëÿíäèçìîâ. Áîëüøîå êîëè÷åñòâî
ñåìàíòè÷åñêèõ ôåííèöèçìîâ îáúÿñíÿåòñÿ ïðèíöèïèàëü-
íûìè ðàçëè÷èÿìè â ìîðôîëîãè÷åñêîé è ôîíåòè÷åñêîé
ñòðóêòóðå ôèíñêîãî è øâåäñêîãî ÿçûêîâ, îòíîñÿùèõñÿ ê
ðàçíûì ÿçûêîâûì ñåìüÿì.

Ñåìàíòè÷åñêèå ôåííèöèçìû ìîæíî êëàññèôèöèðî-
âàòü ïî-ðàçíîìó. Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ
êëàññèôèêàöèÿ â çàâèñèìîñòè îò ïðè÷èí èõ çàèìñòâîâà-
íèÿ èç ôèíñêîãî â øâåäñêèé ÿçûê Ôèíëÿíäèè.

1. Ìíîãîçíà÷íîñòü èëè âûñîêàÿ óïîòðåáèòåëüíîñòü
îáóñëîâèâøåãî çàèìñòâîâàíèå ôèíñêîãî ñëîâà.

Ñåìàíòèêó âûñîêîóïîòðåáèòåëüíûõ ôèíñêèõ ñëîâ çà-
èìñòâóþò ëåêñåìû, îòíîñÿùèåñÿ ê ðàçíûì ÷àñòÿì ðå÷è, â
òîì ÷èñëå ãëàãîëû, íàðå÷èÿ è ñîþçíûå ñëîâà. Õàðàêòåð-
íûì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ ñëó÷àé øâåäñêîãî íàðå÷èÿ
annars, êîòîðûé â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì óïîòðåáëÿåò-
ñÿ òîëüêî â çíà÷åíèè "â ïðîòèâíîì ñëó÷àå", â òî âðåìÿ êàê
â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå îí ïðèîáðåë äîïîëíèòåëüíîå
çíà÷åíèå "êñòàòè, ìåæäó ïðî÷èì" ïîä âëèÿíèåì ôèíñêîé
ëåêñåìû muuten ñ ñåìàíòèêîé "èíà÷å, â ïðîòèâíîì ñëó-
÷àå; êñòàòè", îáëàäàþùåé ïðèçíàêàìè êàê íàðå÷èÿ, òàê è
äèñêóðñèâíîé ÷àñòèöû. Ñïåöèôè÷åñêîå óïîòðåáëåíèå
ñëîâà annars â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå ìîæíî ïðîèëëþñ-
òðèðîâàòü ñëåäóþùèì ïðèìåðîì (ïðèâîäèòñÿ ïî [1 af
Hallstrom-Reijonen, Reuter 2010]):

ôèíë. øâ. Jag har ju sagt dig att jag inte har rad att ga pa nojen.

Annars tycker jag att du sjalv kunde spara en smula.

"ß æå ñêàçàë òåáå, ÷òî ó ìåíÿ ñåé÷àñ íåò äåíåã íà ðàç-
âëå÷åíèÿ. Êñòàòè, ÿ äóìàþ, ÷òî è òåáå áûëî áû íåïëîõî
íåìíîãî ñýêîíîìèòü".

Â äàííîì ñëó÷àå íàðå÷èå annars ïîä âëèÿíèåì ôèí-
ñêîãî muuten âûñòóïàåò êàê äèñêóðñèâíàÿ ÷àñòèöà, â òî
âðåìÿ êàê â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì ÿçûêå â ýòîì êîí-
òåêñòå ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ, íàïðèìåð, óñòîé÷èâîå ñëî-
âîñî÷åòàíèå for ovrigt "âïðî÷åì".

2. Ñõîäñòâî ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðû ôèíñêîãî è
øâåäñêîãî ñëîâà.

Ñõîäñòâî ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðû ôèíñêîãî è
øâåäñêîãî ñëîâà ìîæåò áûòü êàê çàêîíîìåðíûì, êîãäà
ñëîâà èìåþò áëèçêèå çíà÷åíèÿ, òàê è ñëó÷àéíûì. Ðàñ-
ñìîòðèì ñëó÷àé çàêîíîìåðíîãî ñõîäñòâà. Ãëàãîë forsena
sig îçíà÷àåò â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì "íàìåðåííî çà-
äåðæàòüñÿ", â òî âðåìÿ êàê â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå îí
èìååò çíà÷åíèå "îïîçäàòü (íåíàìåðåííî)". Èçìåíåíèå
åãî çíà÷åíèÿ ïðîèçîøëî ïîä âëèÿíèåì ôèíñêîãî ãëàãîëà
myohastya "îïîçäàòü (íåíàìåðåííî)", êîòîðûé èìååò
ñõîäíóþ ñ forsena sig ñòðóêòóðó è ïðîçðà÷íóþ âíóòðåí-
íþþ ôîðìó: îíè îáà ïðîèñõîäÿò îò ïðèëàãàòåëüíîãî
"ïîçäíèé" (øâ. sen, ôèí. myoha (Следует отметить, что

финское myoha обладает признаками как прилагательного, так

и существительного [2 Kielitoimiston sanakirja]. Синкретизм

именных частей речи вообще свойственен финскому языку, как

представителю уральской языковой семьи)) è èìåþò ïîêàçà-
òåëü âîçâðàòíîñòè: â ôèíñêîì ñëîâå îí âûðàæåí âîç-
âðàòíûì ñóôôèêñîì !y!, à â øâåäñêîì - âîçâðàòíûì ìå-
ñòîèìåíèåì sig.

Åñëè â ïåðâîì ñëó÷àå ñåìàíòè÷åñêàÿ òðàíñôîðìàöèÿ
ïðîäèêòîâàíà êàê ñõîäíîé ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðîé,
òàê è áëèçêèìè çíà÷åíèÿìè ñëîâ, òî â ñëó÷àå øâåäñêîãî
ñóùåñòâèòåëüíîãî bakbank ïðîèçîøëî ïîëíîå ïåðåîñ-
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ìûñëåíèå âíóòðåííåé ôîðìû ñëîâà, íå ìîòèâèðîâàííîå
åãî çíà÷åíèåì. Êîìïîçèò bakbank îáðàçîâàí îò ëåêñåì
baka "âûïåêàòü" + bank "ñêàìüÿ, ñòàíîê". Âåðîÿòíî, ýòî
ñëîâî âîçíèêëî â øâåäñêîì ÿçûêå ïî àíàëîãèè ñ ñóùåñ-
òâèòåëüíûì diskbank "ìîéêà": diska "ìûòü ïîñóäó" + bank. Â
ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå øâåäñêîãî ÿçûêà ïðîèçîøåë
ïðîöåññ ïîëíîãî ïåðåîñìûñëåíèÿ bakbank, â ðåçóëüòàòå
êîòîðîãî ñëîâî ïîëó÷èëî çíà÷åíèå "çàäíåå ñèäåíüå â àâ-
òîìîáèëå" ïî àíàëîãèè ñ ôèíñêèì ñëîæíûì ñëîâîì
takapenkki: taka! "çàäíèé" + penkki "ñêàìüÿ". Ïåðåîñìûñëå-
íèå bakbank âûçâàíî îìîíèìèåé ñóùåñòâèòåëüíîãî ett bak

"âûïå÷êà" è íàðå÷èÿ bak "ñçàäè, ïîçàäè", à òàêæå ìíîãî-
çíà÷íîñòüþ ñóùåñòâèòåëüíîãî en bank, îñíîâíûì çíà÷å-
íèåì êîòîðîãî â ñîâðåìåííîì øâåäñêîì ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ
"ñêàìüÿ".

3. Ñëó÷àè "ïèíã-ïîíãîâûõ çàèìñòâîâàíèé".
Ïîíÿòèå "ïèíã-ïîíãîâûõ çàèìñòâîâàíèé" (øâ. ping!

pong!lan) áûëî ïðåäëîæåíî ôèíëÿíäñêèì ëèíãâèñòîì Ì.
Ð¸éòåðîì [6 Reuter 1987]. Ïîä ýòèìè çàèìñòâîâàíèÿìè
èìåþòñÿ â âèäó øâåäñêèå ñëîâà, èçíà÷àëüíî çàèìñòâî-
âàííûå â ôèíñêèé ÿçûê, ãäå îíè ïîëó÷èëè äîïîëíèòåëü-
íûå çíà÷åíèÿ, à çàòåì çàèìñòâîâàííûå îáðàòíî â ôèí-
ëÿíäñêèé âàðèàíò øâåäñêîãî ÿçûêà ñ íîâîé ñåìàíòèêîé.
Ïðèìåðîì òàêîãî ðîäà ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå flygfalt

"ëåòíîå ïîëå" (flyg "ïîëåò" + falt "ïîëå"), êàëüêèðîâàííîå
ðàíåå â ôèíñêèé ÿçûê êàê lentokentta (lento "ïîëåò" + kentta

"ïîëå"). Ñî âðåìåíåì çíà÷åíèå lentokentta ðàñøèðèëîñü, è
òåïåðü ñëîâî èìååò â ôèíñêîì äâà çíà÷åíèÿ: "ëåòíîå ïî-
ëå" è "àýðîïîðò" [2 Kielitoimiston sanakirja]. Â ñâîþ î÷å-
ðåäü, ïîä âëèÿíèåì lentokentta â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå
ñâîþ ñåìàíòèêó èçìåíèëî ñëîâî flygfalt.

Åùå îäíèì õàðàêòåðíûì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ ëåêñåìà
hiss "ëèôò", çàèìñòâîâàííàÿ â ôèíñêèé ÿçûê êàê hissi, â
êîòîðîì îíà ïîëó÷èëà äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå - "ôóíè-
êóëåð". Íîâîå çíà÷åíèå áûëî çàèìñòâîâàíî â ôèíëÿíä-
ñêèé âàðèàíò øâåäñêîãî ÿçûêà, â êîòîðîì òàêæå âîçíèê
êîìïîçèò skidhiss "ôóíèêóëåð, ëûæíàÿ êàíàòíàÿ äîðîãà"
(ñð. ëèò. øâ. skidlift "ôóíèêóëåð").

Àíàëèç ñåìàíòè÷åñêèõ ôåííèöèçìîâ ïîçâîëÿåò âû-
äåëèòü äâà òèïà ñåìàíòè÷åñêèõ çàèìñòâîâàíèé, êîòîðûå,
îäíàêî, íå âñåãäà ïðîÿâëÿþòñÿ â ÷èñòîì âèäå:

1. â ðåçóëüòàòå çàèìñòâîâàíèÿ ðàñøèðÿåòñÿ ñî÷åòàå-
ìîñòü øâåäñêîãî ñëîâà;

2. â ðåçóëüòàòå çàèìñòâîâàíèÿ ïðîèñõîäèò ÷àñòè÷íàÿ
ñåìàíòè÷åñêàÿ òðàíñôîðìàöèÿ, ìîòèâèðîâàííàÿ èñõîä-
íûì çíà÷åíèåì ñëîâà.

Êðîìå òîãî, àíàëèç ìàòåðèàëà ïðîäåìîíñòðèðîâàë,
÷òî ñåìàíòè÷åñêèå ôåííèöèçìû ÿâëÿþòñÿ åäèíñòâåííîé
ìîäåëüþ ôèíñêîãî âëèÿíèÿ, â ðàìêàõ êîòîðîé èìåþòñÿ
íàðå÷èÿ; ñðåäè ëåêñåì ýòîãî òèïà òàêæå îáíàðóæåíî
áîëüøå ãëàãîëîâ, ÷åì â äðóãèõ âèäàõ ôåííèöèçìîâ. Ïî-
ñëåäíåå îáñòîÿòåëüñòâî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî ñèñòåìû
ãëàãîëüíîãî ñïðÿæåíèÿ øâåäñêîãî è ôèíñêîãî ÿçûêîâ

ïðèíöèïèàëüíî îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà, ïîýòîìó ïðÿ-
ìûå ãëàãîëüíûå çàèìñòâîâàíèÿ èç ôèíñêîãî ÿçûêà òðå-
áóþò áîëüøåé àäàïòàöèè, ÷åì ñóùåñòâèòåëüíûå è â ñèëó
ýòîãî çàèìñòâóþòñÿ ìåíüøå. Ôîíîìîðôîëîãèÿ ôèíñêèõ
íàðå÷èé òàêæå ÷óæäà øâåäñêîìó ÿçûêó, ïîýòîìó èõ ïðÿ-
ìîå çàèìñòâîâàíèå â ôèíëÿíäñêèé âàðèàíò çàòðóäíè-
òåëüíî. 

Ñàìîñòîÿòåëüíûå 
ñåìàíòè÷åñêèå ôèíëÿíäèçìû

Ïðè àíàëèçå ôèíëÿíäèçìîâ áûëè îáíàðóæåíû ëåêñå-
ìû, êîòîðûå èçìåíèëè ñâîå çíà÷åíèå ïî ñðàâíåíèþ ñî
ñâîåé ñåìàíòèêîé â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì ÿçûêå, îä-
íàêî òðàíñôîðìàöèÿ èõ ñåìàíòèêè ïðîèçîøëà íåçàâè-
ñèìî îò ôèíñêîãî âëèÿíèÿ. Àíàëèçèðóÿ òàêèå ñëîâà,
ìîæíî âûäåëèòü ïÿòü òèïîâ èõ ñåìàíòè÷åñêîé äåðèâàöèè.

1. Ñåìàíòè÷åñêèé ñäâèã çíà÷åíèÿ.
Ýòî íàèáîëåå ìíîãî÷èñëåííàÿ ãðóïïà ñàìîñòîÿòåëü-

íûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ. Ê ýòîé ãðóïïå îòíî-
ñèòñÿ ëåêñåìû, ïðåäñòàâëÿþùèå ðàçíûå ÷àñòè ðå÷è. Èí-
òåðåñíûì ïðèìåðîì ïîäîáíîãî ðîäà ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâè-
òåëüíîå menfore, îáîçíà÷àþùåå â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå
ëåäÿíîé ïîêðîâ âîäîåìà, êîòîðûé ñëèøêîì õðóïêèé äëÿ
òîãî, ÷òîáû ïî íåìó èäòè, íî ñëèøêîì ïðî÷íûé, ÷òîáû
ðàñêîëîòüñÿ ñàìîñòîÿòåëüíî. Â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì
ÿçûêå menfore îçíà÷àåò "ðàñïóòèöà". Ñóùåñòâèòåëüíîå
ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì ñëîâîì, îáðàçîâàííûì îò ett men

"óùåðá" + ett fore "ïóòü". 
Íåîáõîäèìîñòü îòäåëüíîé íîìèíàöèè ýòîãî êà÷åñòâà

ëüäà îáúÿñíÿåòñÿ, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, òåì, ÷òî ìíîãèå
ôèíëÿíäñêèå øâåäû ïðîæèâàþò íà ïîáåðåæüå Ôèíñêîãî
è Áîòíè÷åñêîãî çàëèâîâ Áàëòèéñêîãî ìîðÿ, à òàêæå íà
Àëàíäñêèõ îñòðîâàõ è â ôèíñêèõ øõåðàõ. Ñëåäóåò îòìå-
òèòü, ÷òî â øâåäñêîì ÿçûêå, óïîòðåáëÿþùåìñÿ â Øâåöèè,
íåò ïðÿìîãî àíàëîãà ýòîé ëåêñåìû; òàêæå â ëèòåðàòóðíîì
ôèíñêîì ÿçûêå ñóùåñòâèòåëüíîå kelirikko "ðàñïóòèöà"
ÿâëÿåòñÿ ïîíÿòèåì áîëåå îáùåãî õàðàêòåðà.

2. Èíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ âíóòðåííåé ôîðìû ñëîâà.
Â èññëåäîâàííîì ìàòåðèàëå ìîæíî âûäåëèòü òèï ñå-

ìàíòè÷åñêîé äåðèâàöèè, ïðè êîòîðîì àìáèâàëåíòíàÿ
âíóòðåííÿÿ ôîðìà ñëîâà èñòîëêîâàíà â ôèíëÿíäñêîì âà-
ðèàíòå èíà÷å, ÷åì â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì. Ïðè ýòîì
çíà÷åíèå çàíîâî èñòîëêîâàííîãî ñëîâà â ôèíëÿíäñêîì
âàðèàíòå ÿâëÿåòñÿ áîëåå êîíêðåòèçèðîâàííûì è óïðî-
ùåííûì, â òî âðåìÿ êàê èñõîäíîå ëèòåðàòóðíîå çíà÷åíèå
ìîæåò áûòü íåïðîçðà÷íûì è îáðàçîâàííûì íà îñíîâå
ìåòàôîðè÷åñêîãî ïåðåíîñà. Äàííûé òèï ÿâëÿåòñÿ â ôèí-
ëÿíäñêîì âàðèàíòå ìàëî÷èñëåííûì, îäíàêî ïðåäñòàâëÿ-
åò çíà÷èòåëüíûé èíòåðåñ. Â êà÷åñòâå õàðàêòåðíîãî ïðè-
ìåðà ìîæíî ðàññìîòðåòü àäúåêòèâèðîâàííîå ïðè÷àñòèå
spand, îçíà÷àþùåå â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå "îáòÿãèâàþ-
ùèé (îá îäåæäå)" è â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì "íàïðÿæåí-
íûé, âçâèí÷åííûé". Ñëîâî îáðàçîâàíî îò ãëàãîëà spanna

"íàòÿãèâàòü, äàâèòü, æàòü" è â øâåäñêîì ÿçûêå Øâåöèè
èñïîëüçóåòñÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè, â òî âðåìÿ êàê â
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ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå îíî óïîòðåáëÿåòñÿ â çíà÷åíèè,
íàïðÿìóþ îáóñëîâëåííûì ñåìàíòèêîé ëåêñåìû: ôèíë.
øâ. en spand kjol - "îáòÿãèâàþùàÿ, óçêàÿ þáêà".

3. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèÿ è ñî÷åòàåìîñòè ëåêñåì.
Òèïè÷íûì ïðèìåðîì ïîäîáíîãî ðîäà ïðåäñòàâëÿåòñÿ

ãëàãîë knipa "ùèïàòü", êîòîðûé â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå
óïîòðåáëÿåòñÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè ñ ñåìàíòèêîé
"ùèïàòü (î õîëîäå)".

4. Ñóæåíèå çíà÷åíèÿ ñëîâà.
Ñóæåíèå çíà÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ ìåíåå ðàñïðîñòðàíåííûì

òèïîì â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå øâåäñêîãî ÿçûêà. Ïðè-
ìåðîì òàêîé ñåìàíòè÷åñêîé òðàíñôîðìàöèè ìîæåò ïî-
ñëóæèòü ñëó÷àé ñóùåñòâèòåëüíîãî stegring, îáðàçîâàííîãî
îò ãëàãîëà stegra "ïîâûøàòüñÿ". Â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå
stegring îçíà÷àåò "íåáîëüøîé æàð, ëåãêîå ïîâûøåíèå
òåìïåðàòóðû", â òî âðåìÿ êàê â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì
îíî èìååò áîëåå îáùåå çíà÷åíèå - "ïîâûøåíèå, ïîäúåì".
Åùå îäíèì èíòåðåñíûì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâè-
òåëüíîå karl, îçíà÷àþùåå â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì "ñî-
ñóä, ïîñóäà". Â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå çíà÷åíèå ýòîãî
ñëîâà ñóçèëîñü: îíî îçíà÷àåò "íåìûòàÿ, èñïîëüçîâàííàÿ
ïîñóäà". Òàê, â ôèíëÿíäñêèõ êàôå ìîæíî óâèäåòü ñëåäóþ-
ùèå îáúÿâëåíèÿ: Stall karlen har - "Îñòàâëÿéòå èñïîëüçî-
âàííóþ ïîñóäó çäåñü" [1 af Hallstrom-Reijonen, Reuter
2010].

5. Ìåòàôîðèçàöèÿ çíà÷åíèÿ.
Íàìè áûëî òàêæå îáíàðóæåíî íåñêîëüêî îòäåëüíûõ

ñëó÷àåâ, êîãäà çíà÷åíèå ñëîâà èçìåíèëîñü íà îñíîâå ìå-
òàôîðè÷åñêîãî ïåðåíîñà. Íàïðèìåð, ñóùåñòâèòåëüíîå
orfil èìååò çíà÷åíèå "îïëåóõà" â ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì
ÿçûêå; â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå îíî ïîëó÷èëî âòîðîå
çíà÷åíèå "áóëî÷êà ñ ïðÿíîñòÿìè" íà îñíîâå ìåòàôîðû,
âåðîÿòíî, ïîòîìó, ÷òî ñâîåé ôîðìå ýòà âûïå÷êà íàïîìè-
íàåò ÷åëîâå÷åñêîå óõî. Â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå â ýòîì
çíà÷åíèè ñëîâî áûëî âïåðâûå óïîòðåáëåíî â ïèñüìåííîì
òåêñòå â îäíîé èç ãàçåò Ôèíëÿíäèè â 1851 ã., îäíàêî îíî
íå ïîÿñíÿëîñü â ïóáëèêàöèè - î÷åâèäíî, ïîñêîëüêó áûëî
óæå çíàêîìî ÷èòàòåëÿì [4 Makinen 2011]. Orfil áûëî
êàëüêèðîâàíî â ôèíñêèé ÿçûê â ôîðìå korvapuusti, ãäå èñ-
ïîëüçóåòñÿ â îáîèõ çíà÷åíèÿõ.

Íåîáû÷íîñòü ìåòàôîðû, ëåæàùåé â îñíîâå èçìåíå-
íèÿ çíà÷åíèÿ orfil, ïîçâîëÿåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ó íåå,
âîçìîæíî, èìåëñÿ íåèçâåñòíûé àâòîð. Â òî æå âðåìÿ îñ-
òàëüíûå íåìíîãî÷èñëåííûå ñëîâà ðàññìàòðèâàåìîãî
ïîäòèïà îáðàçîâàëèñü, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, åñòåñòâåí-
íûì ïóòåì â õîäå ðàçâèòèÿ ÿçûêà. Òàê, ëåêñåìà klapp îç-
íà÷àåò â ôèíëÿíäñêîì âàðèàíòå "äèòÿ", â òî âðåìÿ êàê â
ëèòåðàòóðíîì øâåäñêîì îíà èìååò çíà÷åíèå "ìîëîòî÷åê
äëÿ çâîíêà", à â øâåäñêèõ äèàëåêòàõ Øâåöèè - "ìàëåíü-
êèé õîëì èëè îñòðîâ". Ôèíëÿíäñêîå çíà÷åíèå îáðàçîâàíî
ñ ïîìîùüþ ìåòàôîðû, â êîòîðîé àêòóàëèçèðîâàí ïðè-
çíàê "ìàëåíüêèé". Ýòî äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå ÿâëÿåò-
ñÿ, ïî âñåé âèäèìîñòè, ñòàðûì è ðàñïðîñòðàíåííûì, ïî-
ñêîëüêó â ýòîé ñåìàíòèêå ñëîâî áûëî çàèìñòâîâàíî â äè-
àëåêòû ôèíñêîãî ÿçûêà â ôîðìå klappi [7 Suomen murtei-
den sanakirja] è òîðíåäàëüñêèé ôèíñêèé [5 Meankielen
sanakirja].

Àíàëèç ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ôèíëÿíäèç-
ìîâ ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ëåêñåìû, ñåìàí-
òèêà êîòîðûõ òðàíñôîðìèðóåòñÿ â ôèíëÿíäñêîì âàðèàí-
òå, ÷àñòî ÿâëÿþòñÿ ìàëîóïîòðåáèòåëüíûìè â ëèòåðàòóð-
íîì øâåäñêîì ÿçûêå. Ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, èìåííî ýòî
ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé ñåìàíòè÷åñêèõ èçìåíåíèé â øâåä-
ñêîì ÿçûêå Ôèíëÿíäèè: çíà÷åíèå ìåíåå óïîòðåáèòåëü-
íûõ ñëîâ óòðà÷èâàåòñÿ ëåã÷å.

Òàêèì îáðàçîì, íàìè áûëè êðàòêî ðàññìîòðåíû äâà
òèïà ôèíëÿíäèçìîâ, ñôîðìèðîâàííûõ íà îñíîâå òåõ èëè
èíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, ïðîäèêòîâàííûõ
êàê âëèÿíèåì ôèíñêîãî ÿçûêà, òàê è âíóòðåííèì ðàçâè-
òèåì øâåäñêîãî ÿçûêà â Ôèíëÿíäèè. Ïðè ýòîì ôåííè-
öèçìû äàííîãî òèïà ñîñòàâëÿþò 11% îò âñåé ïðîàíàëè-
çèðîâàííîé íàìè ôèíëÿíäñêîé ëåêñèêè, â òî âðåìÿ êàê
äîëÿ ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ôèíëÿíäèçìîâ -
âñåãî 5%. Ïåðåêîñ â ñòîðîíó ôåííèöèçìîâ íàãëÿäíî äå-
ìîíñòðèðóåò òîò ôàêò, ÷òî ôèíñêîå âëèÿíèå ÿâëÿåòñÿ áî-
ëåå ñóùåñòâåííûì ôàêòîðîì, îáóñëàâëèâàþùèì ðàçâè-
òèå øâåäñêîãî ÿçûêà â Ôèíëÿíäèè, îäíàêî íàëè÷èå ñà-
ìîñòîÿòåëüíûõ ôèíëÿíäèçìîâ óêàçûâàåò íà òî, ÷òî ñâîå-
îáðàçèå ôèíëÿíäñêîãî âàðèàíòà íå èñ÷åðïûâàåòñÿ îä-
íèì ëèøü ôèíñêèì âëèÿíèåì.

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 3 ìàðò 2018 ã.128
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